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  Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 

  Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками 
в соответствии со статьей 40 Пакта (продолжение)  

Третий периодический доклад Чешской Республики (CCPR/C/CZE/3, 
CCPR/C/CZE/Q/3, CCPR/C/CZE/Q/3/Add.1, CCPR/C/CZE/CO/2/Add.1, 2 
и 3, HRI/CORE/CZE/2010) 

1. По приглашению Председателя делегация Чешской Республики занимает 
места за столом Комитета. 

2. Г-жа Баршова (Чешская Республика) резюмирует основные достижения 
в выполнении положений Пакта за охватываемый докладом период, и в частно-
сти отмечает принятие в 2009 году антидискриминационного закона, направ-
ленного на укрепление защиты против дискриминации во всех областях, и под-
писание в 2012 году Уполномоченным по правам человека соглашения с ассо-
циацией адвокатов о предоставлении услуг на бесплатной основе, которое уже 
начало приносить свои плоды. Осуществляется реформа правовой системы че-
рез принятие двух новых кодексов: нового Уголовного кодекса, вступившего в 
силу в 2010 году, в рамках которого предусмотрены более адекватные наказания 
за каждое преступление, а также меры, заменяющие наказание в виде лишения 
свободы, и уделяется особое внимание преступлениям, основанным на расовой 
ненависти, торговле людьми, актам насилия, сексуальным домогательствам в 
отношении детей, детской порнографии и другим преступлениям, предусмот-
ренным положениями Уголовного кодекса; а также нового в большей степени 
отвечающего нынешним потребностям Гражданского кодекса, которой вступит 
в силу в январе 2014 года и будет регулировать все отношения частного харак-
тера. Кроме того, были приняты комплексные стратегии в области поощрения 
основных прав различных уязвимых групп населения − детей, пожилых лиц с 
инвалидностью, народности рома; также осуществляется стратегия по борьбе с 
социальной изоляцией. 

3. Резюмируя ответы государства-участника на перечень вопросов, которые 
подлежит затронуть, г-жа Баршова говорит, что Чешская Республика стремится 
принципиальным образом поддерживать на должном уровне качество защиты 
прав человека. В этих целях постоянно расширяется мандат Уполномоченного 
по правам человека, чтобы охватить новые вопросы, такие как равенство и 
борьба с дискриминацией, а также защита прав содержащихся под стражей 
иностранных граждан и процедуры высылки. Уполномоченный по правам чело-
века выполняет большой ряд функций, принадлежащих национальному органу 
по правам человека в соответствии с Парижскими принципами, несмотря на то, 
что официально не является таковым. 

4. Что касается равноправия мужчин и женщин, то правительство ежегодно 
определяет приоритетные меры, направленные на поддержку реализации прин-
ципа равенства возможностей, и в ближайшее время будут проведены широкие 
информационно-просветительские программы в целях противодействия ген-
дерным стереотипам и насилию в семье. Борьба против расизма и экстремизма 
по-прежнему является одной из приоритетных задач Чешской Республики; дол-
госрочные меры сотрудничества правоохранительных органов и органов госу-
дарственного управления позволили остановить деятельность организованных 
экстремистских групп, а охрана правопорядка в общинах и сотрудничество с 
населением способствуют социальной интеграции, взаимному уважению и тер-
пимости. Уполномоченный правительства по правам человека регулярно сооб-
щает обо всех актах расизма или подстрекательства к насилию и нетерпимости; 
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также регулярно проводятся кампании по борьбе с расизмом. Что касается ин-
теграции меньшинства рома, то разрабатывается стратегия, содержащая новые 
меры, которые способствуют социальной интеграции рома и более эффектив-
ной защите их прав. В целях определения численности меньшинства рома Чеш-
ская Республика использует как самоидентификацию, то есть свободное и доб-
ровольное заявление о своей этнической принадлежности членами общины ро-
ма, например в ходе переписи населения, так и оценочные данные, основанные 
на объективных и опосредованных критериях. Были разработаны различные 
инструменты для улучшения возможностей рома в области занятости; нацио-
нальное законодательство гарантирует всем, в том числе членам общины рома, 
доступ к жилью и защиту от принудительных выселений. Органы государст-
венной власти поддерживают программы по оказанию этой общине социальной 
помощи, которые реализуются коммунами и НПО, в частности в целях для ре-
шения проблем с жильем. Осознавая важность образования для будущего об-
щины рома, Чешская Республика стремиться решить проблему чрезмерной 
представленности детей народности рома в системе специального образования 
посредством изменения законодательства и пересмотра образовательных мето-
дик. Отныне закон рассматривает помещение ребенка в центр специального об-
разования лишь в качестве крайней меры, которая может применяться только 
при рекомендации эксперта и наличии осознанного согласия родителей. Кроме 
того, детям народности рома, оказавшимся в трудном положении, предоставля-
ется помощь в доступе к дошкольному и начальному образованию.  

5. Новый Избирательный кодекс закрепляет более современный подход к 
осуществлению права голоса и упрощает процедуру осуществления этого права 
с инвалидностью лицами; новый Гражданский кодекс исключит возможность 
полного лишения правоспособности лица и в то же время предусмотрит огра-
ничение в осуществлении некоторых прав. 

6. Что касается права на жизнь, насилия в отношении женщин и запрещения 
пыток, то г-жа Баршова отмечает, что с 2012 года практика стерилизации, как и 
другие медицинские вмешательства, регламентируется новым законом о меди-
цинских услугах, в соответствии с которым стерилизация может быть проведе-
на только при осознанном согласии пациента, а в случае лиц с ограниченной 
правоспособностью соответствующее решение о проведение стерилизации 
принимается комиссией независимых экспертов и судом. Если стерилизация не 
требуется по жизненным показателям, то она не может быть проведена против 
воли пациента, и каждая жертва принудительной стерилизации имеет право на 
получение возмещения со стороны больницы, в которой была проведена стери-
лизация. Кроме того, за исключением случаев, представляющих опасность для 
жизни пациента, он не может быть госпитализирован или получать помощь без 
предварительного согласия законного представителя или опекуна. Рассматрива-
ется предложение правительственного Совета по правам человека о предостав-
лении возмещения женщинам, в прошлом подвергшимся принудительной сте-
рилизации. Основная мера по делам о бытовом насилии обычно заключается в 
вынесении судом решения об удалении виновного лица из места совместного 
проживания в целях предотвращения повторных актов насилия, однако более 
тяжелые случаи могут служить основанием возбуждения уголовного преследо-
вания. Сотрудники полиции, ответственные за расследование подобных случаев 
проходят специальную подготовку в области психологии и коммуникации. Со-
гласно новому закону о жертвах уголовных правонарушений, жертвы бытового 
насилия получают необходимую поддержку со стороны правоохранительных 
сил, а также правовую, психологическую и социальную помощь со стороны не-
государственных организаций. Действующая с 2012 года новая Генеральная ин-
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спекция Сил безопасности занимается проведением независимых расследова-
ний по делам о преступлениях, совершенных сотрудниками полиции, пенитен-
циарной и таможенной служб Чешской Республики. 

7. Чешская Республика разрабатывает многолетние стратегические планы 
по борьбе против торговли людьми, в целях ее предупреждения и предоставле-
ния помощи жертвам. Стратегии разработаны с учетом новых форм эксплуата-
ции, в частности эксплуатации на рабочем месте и бытового рабства. Осущест-
вляемая Министерством внутренних дел и соответствующими НПО специаль-
ная программа по защите и поддержке жертв предоставляет жертвам необходи-
мую помощь и жилье, а также позволяет жертвам из числа иностранных граж-
дан урегулировать ситуацию в стране при условии, что они будут участвовать в 
уголовном расследовании в отношении виновных лиц. 

8. В отношении права на свободу и неприкосновенность личности,  
г-жа Баршова говорит, что предоставление социальных услуг осуществляется 
на основании свободного и осознанного согласия заинтересованного лица, его 
законного представителя или опекуна. Если соответствующее лицо отказывает-
ся от помещения в учреждение социального обеспечения, то оно может обра-
титься в суд с просьбой определить обоснованность применения данной меры. 
В целях лучшей защиты прав и интересов лиц с ограниченной правоспособно-
стью будут расширены определенные правила; также Министерством труда и 
социальных дел осуществляется проект по деинституциализации лиц с инва-
лидностью. Наконец, в отношении использования средств принуждения суще-
ствуют строгие правила, а использование коек с решетками запрещено. 

9. Содержание под стражей иностранных граждан в ожидании высылки 
рассматривается в качестве крайней меры и не может применяться дольше нор-
мального периода, если лицо заинтересованное отказывается сотрудничать с 
органами власти. Несопровождаемый несовершеннолетний не может содер-
жаться под стражей, кроме случаев высокого риска для общественной безопас-
ности; а несовершеннолетние иностранные граждане бóльшую часть времени 
находятся в семье или, в случае их изолирования, помещаются в специальные 
образовательные учреждения. Просители убежища не содержатся под стражей, 
а помещаются в приюты на время первоначальной проверки до момента их от-
правки в открытые общежития. В связи с проблемой переполненности тюрем в 
законодательство были внесены изменения в целях сокращения количества вы-
носимых наказаний в виде лишения свободы; также имеют место усилия по 
созданию потенциала пенитенциарных учреждений. Пенитенциарная служба 
стремится обеспечить занятость и соответствующее вознаграждение трудоспо-
собным заключенным, а нетрудоспособные заключенные освобождаются от ра-
боты. Заключенные, находящиеся в тяжелом финансовом положении, молодежь 
и те, кто занят в образовательной деятельности, не участвуют в покрытии рас-
ходов на содержание их под стражей. 

10. Защита детей от насилия является первоочередной целью правовой сис-
темы Чехии. Тяжкие телесные повреждения и сексуальные домогательства в 
отношении детей рассматриваются в качестве уголовных деяний, преследуются 
и караются соответствующим образом. Хотя законодательство Чехии не содер-
жит положений, запрещающих телесные наказания, оно прямо запрещает лю-
бое чрезмерное наказание, наносящее вред здоровью или достоинству ребенка 
во всех контекстах, в том числе в семье. Чрезмерные наказания могут служить 
основанием применения уголовных или административных санкций, а также 
частичного или полного лишения родительских прав. В целях распространения 
среди населения информации о ненасильственных методиках образования и по-
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ощрении позитивного родительского воспитания и ухода проводятся информа-
ционно-разъяснительные кампании. В отношении такого правонарушения, как 
диффамация был достигнут баланс между свободой выражения мнения и защи-
той чести и репутации; таким образом, правонарушением признается намерен-
ная передача ложной информации о физическом лице. 

11. Председатель благодарит делегацию за ее устную презентацию и пред-
лагает членам Комитета задать дополнительные вопросы. 

12. Г-жа Моток отмечает, что Уполномоченный по правам человека распола-
гает ограниченными полномочиями и не отвечает критериям органа по правам 
человека в соответствии с Парижскими принципами, так как не является неза-
висимым и не уполномочен ни вести расследования на основании жалоб физи-
ческих лиц о нарушении предусмотренных Пактом прав, ни принимать меры 
для исправления выявленных нарушений. Оратор спрашивает, какие меры были 
приняты государством-участником для учреждения соответствующего органа. 
Относительно сформулированных Комитетом по правам человека рекоменда-
ций по вопросам сообщений, направленных в Комитет, г-жа Моток хотела бы 
знать, изменилась ли позиция государства-участника или оно по-прежнему счи-
тает, что эти решения не носят обязательный характер. Что касается гендерных 
стереотипов, то оратор интересуется, какие меры были приняты в целях изме-
нения патриархальных и дискриминационных моделей отношений. В связи со 
специальными школами и практикой начальной школы, оратор хотела бы знать, 
реализуется ли в их рамках Национальный план действий по инклюзивному об-
разованию, и какие препятствия встречались на пути его реализации, сколько 
детей народности рома все еще обучаются в специальных школах и какие меры 
приняты для их интеграции в обычную систему образования. Что касается при-
нудительной стерилизации женщин народности рома, было бы интересно уз-
нать, каким образом достигается с их стороны свободное и осознанное согла-
сие, которого требует новый закон, и существуют ли исключения из этого тре-
бования. Кроме того, оратор просит делегацию указать, было ли возбуждено 
уголовное преследование по фактам уже проведенных принудительных стери-
лизаций, и были ли соответственно вынесены обвинительные приговоры, 
а также уточнить, была ли оказана помощь пострадавшим. Так как Чешская 
Республика является одновременно страной происхождения и страной назначе-
ния торговли женщинами, г-жа Моток хотела бы знать, какие меры приняты в 
целях борьбы против криминальных сетей торговли людьми. 

13. Г-жа Ватервал хотела бы знать, являются ли в действительности перво-
очередными цели в области равенства возможностей, ежегодно принимаемые 
правительством с 1998 года. Оратор отмечает, что в нынешнем правительстве 
всего лишь одна женщина находится на должности министра, что свидетельст-
вует о движении назад, и спрашивает, занимают ли женщины должности в ме-
стных органах власти. Оратор просит делегацию указать число женщин в со-
ставе Комитета по вопросам гендерного равенства в политической жизни и 
представить причины, по которым было отклонено предложение этого Комите-
та об установлении квоты в объеме 30 процентов от числа кандидатов на пар-
ламентских и региональных выборах. Также было бы полезно получить допол-
нительную информацию о работе Комитета и его связях с правительством. Что 
касается права избирать и быть избранным, то г-жа Ватервал просит делегацию 
уточнить процедуру приостановления деятельности партии или политических 
движений. Получив информацию о том, что в соответствии с новым Граждан-
ским кодексом, который вступит в силу в 2014 году, правоспособность лица с 
инвалидностью может быть ограничена только по решению суда, оратор спра-
шивает о последствиях данного положения с учетом статьи 25 Пакта. 
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14. Г-н Шани отмечает, что государство-участник приняло меры для борьбы 
с оскорбительными высказываниями и насильственными актами в отношении 
общины рома, однако указывает, что в политическом мире и СМИ сохраняется 
недружественный климат в отношении этого населения. Оратор хотел бы знать, 
как правительство намерено противодействовать этому глубоко укоренившему-
ся явлению, и были ли определены конкретные цели в данной области. Также 
желательно представить уточнения относительно масштабов и бюджета кампа-
нии под названием "Культура без ненависти" и в особенности относительно 
участия в данной инициативе Совета по делам народности рома. Оратор просит 
делегацию представить замечания по поводу сообщений о том, что, согласно 
некоторым информационным источникам, СМИ распространяли сенсационные 
или сфабрикованные сведения в целях стигматизации общины рома. Оратор хо-
тел бы получить дополнительную информацию о процедуре отбора сотрудни-
ков правоохранительных сил и спрашивает, содержит ли база данных, которой 
пользуется полиция, имена не только преследуемых и осужденных представи-
телей экстремистских групп, но и имена экстремистов, в отношении которых 
еще не заведены уголовные дела. Оратор хотел бы знать, проходят ли сотрудни-
ки полиции специальную подготовку в целях повышения уровня их осведом-
ленности относительно преступлений на почве расизма и принимаются ли меры 
по увеличению числа представителей рома в составе органов безопасности.  

15. Что касается стратегии по интеграции народности рома на 
2010−2013 годы, г-н Шани считает, что принятые правительством меры, по-
видимому, не достигли желаемого эффекта из-за отсутствия четких целей и 
достаточных ресурсов. Оратор спрашивает, как оцениваются результаты проек-
та помощи в предоставлении жилья, который был реализован Органом по соци-
альной интеграции в 33 населенных пунктах, и доступна ли информация о по-
хожем проекте, упомянутом в пункте 2 дополнительных комментариев по неко-
торым рекомендациям, сформулированным Комитетом в его заключительных 
замечаниях (CCPR/C/CZE/CO/2/Add.3). Оратор просит делегацию указать, ка-
ким образом правительство намерено достичь конкретных целей в области ин-
теграции общины рома при том, что оно не располагает точными статистиче-
скими данными об этой общине и условиях ее жизни. Г-н Шани отмечает не-
эффективность мер в области занятости рома на местном уровне и спрашивает, 
планирует ли правительство усилить координацию и мониторинг в этой облас-
ти на национальном уровне. Оратор хотел бы знать, в какой степени местные 
органы власти способны ограничить доступ к социальному жилью в соответст-
вии с критериями, которые могут быть расценены как дискриминационные. 
Было бы полезно услышать уточнения относительно целей и финансирования 
новой государственной программы по предоставлению социального жилья и 
мер, направленных на предупреждение принудительной высылки семей народ-
ности рома. Г-н Шани отмечает, что государство-участник не располагает ста-
тистическими данными по числу представителей рома, состоящих на граждан-
ской службе, и просит делегацию привести возможные примеры представите-
лей данной общины, занимающих руководящие должности. Оратор интересует-
ся, были ли приняты меры в отношении частных работодателей, которые отка-
зываются нанимать представителей народности рома, и получают ли местные 
кадровые агентства инструкции по данному вопросу. 

16. Г-н Фаталла хотел бы получить более подробные данные о судебном 
разбирательстве по случаям бытового и сексуального насилия в отношении 
женщин. Оратор спрашивает, является ли лишение свободы единственным на-
значаемым наказанием и могут ли пострадавшие получить настоящее возмеще-
ние, равно как и услуги в плане поддержки и финансовой помощи, на которые 



 CCPR/C/SR.2992 

GE.13-45555 7 

они могут рассчитывать. Что касается Генеральной инспекции Сил безопасно-
сти, то оратор хотел бы знать количество зарегистрированных случаев и виды 
назначенных наказаний. Ссылаясь на цифры, которые фигурируют в приложе-
нии 6 письменных ответов государства-участника, оратор спрашивает, сколько 
пострадавших получили возмещение, общая сумма которого составляет 
140 тыс. крон. 

Заседание прерывается в 16 ч. 25 м. и возобновляется в 16 ч. 50 м. 

17. Г-н Махачка (Чешская Республика) говорит, что канцелярия Уполномо-
ченного по правам человека является независимым органом, в который могут 
обратиться физические и юридические лица и который располагает необходи-
мыми полномочиями для ведения расследований. Его мандат в области защиты 
прав человека был расширен в части надзора за процедурами высылки и борь-
бы против дискриминации. Он также выполняет роль национального механизма 
по предотвращению пыток в соответствии с Факультативным протоколом к 
Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания. Тем не менее область его полномо-
чий ограничена государственными учреждениями. Уполномоченный ведет про-
светительскую деятельность и может давать рекомендации, в частности в зако-
нодательной области. Он также может обратиться в Конституционный суд с 
просьбой рассмотреть конституционность указов или распоряжений. Защита 
прав человека также гарантируется судами и различными правительственными 
консультативными органами, занимающимися специальными вопросами, в ча-
стности по общине рома или лицам с инвалидностью. 

18. Г-жа Баршова (Чешская Республика) добавляет, что существование кан-
целярии Уполномоченного по правам человека усложняет создание другого ор-
гана по защите прав человека, чей мандат рискует быть излишним. 

19. Г-н Глиномаз (Чешская Республика) говорит, что применение решений 
Комитета закреплено Законом № 186 от 2011 года, который предусматривает, 
что органы государственной власти должны принимать необходимые меры ин-
дивидуального и общего характера. Канцелярия государственного прокурора 
при Европейском суде по правам человека и Комитете по правам человека га-
рантирует координацию процесса применения решений европейских органов, 
а также решений Комитета по правам человека, что прямо предусмотрено в его 
мандате. После того, как определяются необходимые меры, в Министерство 
юстиции представляется доклад, затем соответствующие органы власти инфор-
мируются о выявленных нарушениях и необходимости принятия соответст-
вующих мер. Необходимо отметить, что с 2005 года Чешской Республике при-
шлось реагировать только на нарушения статьи 26 Пакта в части процедуры 
приобретения чешского гражданства. Позиция государства-участника по дан-
ному вопросу остается неизменной. 

20. Г-жа Баршова (Чешская Республика) говорит, что меры, принятые пра-
вительством в целях поощрения гендерного равенства, дали неоднозначные ре-
зультаты. После последних выборов по-прежнему наблюдается стагнация в об-
ласти представительства женщин. В настоящий момент в стране все 14 должно-
стей местных губернаторов занимают мужчины, однако так было не всегда. Ко-
митет по вопросам гендерного равенства в политической жизни, чей мандат 
был расширен в части представительства женщин на руководящих должностях, 
состоит из 16 женщин и 9 мужчин. Законодательные проекты, которые были 
разработаны в соответствии с избирательными списками, не дали результатов, 
так как не являлись предметом консенсуса в рамках политического контингента 
и населения в целом. Комитет успешно реализовал ряд инициатив в области по-
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вышения уровня осведомленности и образования, в частности при сотрудниче-
стве правительственного Совета по вопросам равенства возможностей для 
мужчин и женщин был организован семинар по вопросам активизации участия 
женщин в процессе принятия решений. В целях увеличения числа женщин в 
составе государственных органов, Комитет по вопросам гендерного равенства в 
политической области предложил стратегию, которая предусматривает ежегод-
ное избрание женщины на должность до тех пор, пока женщины не будут пред-
ставлять минимум 30 процентов от общего количества персонала. В ближайшее 
время правительство рассмотрит данную стратегию. Невозможно однозначно 
ответить на вопрос о причинах по-прежнему столь малого представительства 
женщин в политической жизни. Один из аспектов проблемы заключается в том, 
что в политических партиях, чья деятельность регламентируется Конституцией, 
преобладают мужчины. Таким образом, к препятствиям, связанным с устойчи-
востью гендерных стереотипов как внутри политических партий, так и среди 
населения, добавляются трудности практического характера, связанные с тем, 
что любое позитивное действие, например введение квоты, требует внесения 
изменений в Конституцию. Это в частности связано с тем, что проект закона от 
2010 года об установлении квоты был окончательно снят. Однако это не означа-
ет, что женщины абсолютно не участвуют в общественной жизни. Они активно 
представлены в органах судебной власти (61 процент) и службах прокуратуры 
(50 процентов). 

21. Патриархальные стереотипы по-прежнему широко распространены в 
Чешской Республике, но Министерство труда и социальных дел уже несколько 
лет ведет активную политику в области повышения уровня осведомленности и 
образования в целях искоренения этих стереотипов. Например, в 
2010−2011 годах была реализована программа, поощряющая большую заботу о 
своих детях со стороны мужчин. Данная программа дала положительные ре-
зультаты. В настоящее время Министерство готовится к проведению крупной 
кампании по поощрению гендерного равенства, в частности это касается во-
просов совмещения профессиональной и личной жизни, а также борьбы против 
насилия и гендерных стереотипов. 

22. Г-н Нешпор (Чешская Республика) говорит, что Закон о партиях и поли-
тических движениях определяет ряд правонарушений, на основании которых 
деятельность партии или политического движения может быть приостановлена. 
Приостановление деятельности партии позволяет отложить ее роспуск на срок 
в один год, в течение которого соответствующая партия или политическое дви-
жение должны устранить выявленное нарушение. Решение о приостановлении 
деятельности выносится Высшим административным судом и отменяется по 
истечении одного года при условии, что основание приостановления деятель-
ности больше не существует. Применение данной меры запрещено в период 
выборов в целях предотвращения использования ее в политических целях. Но-
вый Гражданский кодекс, который вступит в силу в 2014 году, предусматривает, 
что правоспособность лица с психическими недостатками может быть в боль-
шей или меньше степени ограничена в зависимости от степени инвалидности и 
ее влияния на способность данного лица действовать осознанно. Тем не менее, 
необходимо знать, что данные аспекты подлежат рассмотрению в индивидуаль-
ном порядке и что ограничение правоспособности необязательно влечет за со-
бой потерю права голосовать или быть избранным. Если же лишение данного 
права предусмотрено Избирательным кодексом, то оно осуществляется в соот-
ветствии со строгими условиями, основанными на принципах, закрепленных в 
решении Венецианской комиссии № 190/2002, в котором говорится о том, что 
лишение права должно быть предусмотрено законом, осуществляться с учетом 
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принципа пропорциональности и применяться на основании судебного реше-
ния. Кроме того правоспособность лица автоматически восстанавливается че-
рез три года, если за этот период решение об ограничении права не было пере-
смотрено. Учитывая вышеизложенное, нет никаких оснований опасаться несо-
ответствий со статьей 25 Пакта. 

23. Г-н Старек (Чешская Республика) говорит, что если в 2009−2010 годах 
дети народности рома составляли 35 процентов от общего числа детей в обра-
зовательных учреждениях для детей с небольшими психическими недостатка-
ми, то в 2011−2012 годах этот показатель составил 26,4 процента. Был достиг-
нут определенный успех, однако необходимо продолжать прилагать усилия в 
данной сфере. Что касается национального плана действий в области образова-
ния для всех, то необходимо сказать, что он никогда не был по-настоящему реа-
лизован, так как работа все еще находится на стадии подготовки. На основе 
данной работы была начата реализация комплексной стратегии по реформиро-
ванию системы образования в целях обеспечения доступа к образованию для 
всех до 2020 года. Стратегия все еще обсуждается правительством и организа-
циями гражданского общества, однако работа над ней должна завершиться до 
конца года. Помимо других мер, стратегия предусматривает тщательный пере-
смотр методик диагностирования, применяемых в целях направления детей в 
специальные учреждения, что должно препятствовать нецелесообразному по-
мещению ребенка в такие учреждения, как это происходило в прошлом. В рам-
ках данной перспективы с недавнего времени собираются данные о составе 
классов в этих учреждениях с целью установления статистики. 

24. Г-н Нешпор (Чешская Республика) говорит, что каждая кандидатура на 
должность сотрудника полиции проверяется по базе данных полиции, в кото-
рую занесены имена известных членов экстремистских групп, чтобы отсеять 
кандидатуру в случае обнаружения ее имени в базе данных. Министерство 
внутренних дел начало реализацию новых стратегий по укреплению сотрудни-
чества между общиной рома и полицией для более эффективной борьбы с пре-
ступностью среди населения рома и ее последствиями в виде социальной на-
пряженности. С 2009 года полиция призывает принадлежащих к народности 
рома сотрудников по вопросами предупреждения, которые напрямую общаются 
с влиятельными лицами общины, убеждать последних оказывать помощь поли-
ции в борьбе с преступностью. Данная методика принесла значительные плоды, 
так благодаря своему происхождению эти сотрудники по вопросам предупреж-
дения пользуются большим авторитетом в общине, чем полиция. Сотрудники 
по вопросам предупреждения также вносят вклад в процесс урегулирования 
отношений между общиной рома и другими общинами. После двух лет службы, 
они получают право вступить в ряды полиции. Исследования показывают, что 
более половины таких сотрудников пользуются данной возможностью. Мини-
стерство внутренних дел убеждено, что представительство общины рома и дру-
гих меньшинств в рядах полиции будет выгодно всем. Чтобы содействовать 
этому, Министерство начало осуществление программы по предоставлению 
помощи в обучении кандидатов из числа меньшинств. 

25. Г-н Пилар (Чешская Республика) говорит, что чешское правительство 
принесло публичные извинения женщинам, ставшим жертвами принудительной 
стерилизации и приняло меры по предотвращению подобных случаев в буду-
щем. Принятый в 2012 году Закон об услугах здравоохранения позволяет про-
ведение стерилизации только в отношении совершеннолетнего лица и после 
получения его осознанного согласия. Закон предусматривает строгую процеду-
ру по данному вопросу: врач должен информировать пациентку о характере 
вмешательства, его последствиях и возможном риске в присутствии другого 
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медицинского сотрудника, а также одного или нескольких свидетелей по жела-
нию пациента. По завершении беседы обеими сторонами подписывается заяв-
ление о том, что пациент получил и понял всю желаемую информацию. Окон-
чательное согласие может быть получено только после истечения обязательного 
двухнедельного срока для размышления. 

26. Г-н Махачка (Чешская Республика) говорит, что после реализации санк-
ционированной Конституционным судом судебной практики Верховного суда, 
в отношении исков о возмещении по делам о принудительной стерилизации 
действует срок исковой давности. Насколько известно оратору, в трех случаях 
жертвам было предоставлено возмещение. Уполномоченный по правам челове-
ка направил 58 жалоб Прокурору; в большинстве случаев было отказано в пре-
доставлении возмещения из-за отсутствия установления факта преступления, 
а в 4 случаях дело было закрыто по причине истечения срока исковой давности. 

27. Председатель благодарит делегацию Чешской Республики за ее ответы и 
предлагает продолжить их в ходе следующего заседания. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 

 


